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LUTHER og den RØDE KONGE
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om reformationens vej til Danmark

Björn Mummert

programhæfte

Programmheft
Das Oratorium 

vom Weg der Reformation nach Dänemark

LUTHER und der ROTE KÖNIG



Luther og den røde konge
Oratoriet om reformationens vej til Danmark

På sin flugt bliver den danske konge Christian II ven med Luther og 
viser sig som en ”alvorlig hører af Guds ord”. Christian II’s forsøg 
på at genvinde sin trone lykkes ikke, men den lutherske reformati-

on baner sig vej til København. 

Rød var hans hår, rød var hans kappe, 
men rød var også hans blod.

Luther und der rote König
Das Oratorium vom Weg der Reformation nach Dänemark

Auf der Flucht freundet sich der dänische König mit Luther an und 
erweist sich als „ernsthafter Hörer des Wortes Gottes“. Christian II 
scheitert bei dem Versuch, die dänische Krone wieder zu erlangen, 
die lutherische Reformation jedoch schafft den Weg nach Kopen-

hagen. 

Rot waren seine Haare, rot war sein Mantel, 
rot aber ist auch Blut.



Björn Mummert • musik/ Musik
Martin Schwarz Lausten • tekst / Text

Eberhard Harbsmeier • oversættelse til tysk/
Übersetzung ins Deutsche

Frerk Möller • oversættelse fra oldhøjtysk til højtysk/
Übersetzung vom Althochdeutschen ins Hochdeutsche

Eberhard Harbsmeier / Wolfgang Berger • taler/ Erzähler

Tine Fris • sopran/ Sopran
Christian Svane • tenor/ Tenor
Martin Backhaus • bass/ Bass

Axel Riemann • synthesizer/ Synthesizer
Nils Rohwer • vibrafon/ Vibraphon

Igor Vlassow • bajan/ bajan
Michael Becker • cello/effekter/ Cello/ Effekte
Justus Reiff, Jakob Borggrefe • basun/ Posaune

Alexander Flamm, Hans Lehmann • trompet/ Trompete
Slesvig domkirkes kor og cantori

Schleswiger Domchor und Kantorei

Rainer Selle • musikalsk ledelse/ Musikalische Leitung



Björn Mummert tænker ikke i de forskellige musikgenres kategorier, alene klangens sjæl er 

afgørende for ham. Uden besvær forbinder han i ”Luther og den røde konge” forskellige 

stilarter med hinanden. Et særkende af dette oratorium er sikkert brugen af en synthesizer, 

der i denne form mærkelig nok kun har fået lidt opmærksomhed i klassisk musik. Ved 

siden af denne ”klang”-søjle er der en anden søjle i dette oratorium. Den reformationen 

betydningsfulde Luther-koral ”Ny fryde sig hver kristen mand” ledsager med ni forbløffende 

forskelligt udformede vers gennem historien om Christian II.

De anvendte originaltekster, optegnelser og breve fra 1500-tallet er skrevet formløs, helt 

uden noget versemål eller endda rim og dels med meget uvante sætningsstrukturer. Elegant 

forvandler Mummert disse tekster til musikalske strukturer.

Dronning Elisabeth var i sin tid en meget populær kvinde. Det i anledning af hendes død 

skrevne stykke ”O livets hjul” (Originaltitel: Oh Radt von Aventuren) kan bevidne det. Tils-

varende har Björn Mummert givet hende en ”populær” stemme. Martin Luthers betydelige 

ord derimod får vægt af en basstemme. Eksilkongen Christian derimod svinger mellem to 

verdener. Han er samtidigt lærevillig lytter af Guds ord og en kæmper for sit verdslige rige. 

Hans stemme ligger derfor mellem begge genrer. 

”Luther og den røde konge” leder os ind i stemningsfulde klangsfærer. Her bevæger svæ-

vende soundflader, der ryster pulserende rytmer, andre steder griber den enkle udlægning 

af ordet.

Så glæd jer, kære kristen menighed, til en vidunderligt klangbad.



Björn Mummert denkt nicht in den Kategorien der verschiedenen Musik-Genres, allein die 

Seele im Klang ist für ihn entscheidend. Mühelos verbindet er in „Luther und der rote Kö-

nig“ Elemente verschiedenster Stilrichtungen. Ein Markenzeichen des Oratoriums ist sicher 

der Einsatz des Synthesizers, der in dieser Form erstaunlicherweise bisher wenig Beachtung 

in der klassischen Musik findet.

Neben diesem „Klang“-Pfeiler gibt es einen weiteren Pfeiler in diesem Oratorium. Der 

für die Reformation bedeutsame Luther-Choral „Nun freut Euch, lieben Christen g‘mein“ 

zieht sich mit neun verblüffend verschieden gestalteten Strophen durch die Geschichte um 

Christian II.

Die verwandten Originaltexte, Aufzeichnungen und Briefe aus dem sechzehnten Jahrhun-

dert wurden formlos, ganz ohne jegliches Versmass, oder gar Reimen und teils mit sehr 

ungewohnten Satzstrukturen geschrieben. Elegant verwandelt Mummert diese Texte in mu-

sikalische Strukturen.

Die Königin Elisabeth war zu Lebzeiten eine sehr populäre Frau. Das aus Anlass ihres Todes 

geschriebene Stück „O Rad des Lebens“ (Orig.: Oh Radt von Aventuren) mag als Beleg 

dafür dienen. Entsprechend hat Björn Mummert sie mit einer „populären“ Stimme besetzt. 

Dem bedeutsamen Wort Martin Luthers hingegen verleiht ein klassischer Bass Gewicht. 

Der Exil-König Christian jedoch schwankt zwischen zwei Welten. Er ist zugleich gelehriger 

Hörer des Wortes Gottes, als auch Kämpfer um sein weltliches Reich. Seine Stimme ist 

daher zwischen beiden Genres angesiedelt.

„Luther und der rote König“ entführt in stimmungsvolle Klangsphären. Hier bewegen 

schwebende Soundflächen, dort rütteln pulsierende Rhythmen auf, an anderer Stelle er-

greift die schlichte Auslegung des Wortes.

So freut euch, ihr lieben Christen g‘mein auf ein wunderbares Klangbad.



Luther og den røde konge

Christian II er en af de mest fascinerende skikkelser i dansk historie og især i reformations-

historien. Efter blodbadet i Stockholm imod den svenske adel blev han 1523 fordreven fra 

landet og gik i eksil i Nederlandene sammen med sin hustru, dronning Elisabeth, der var en 

søster til kejser Karl V. Christian II får kontakt til Martin Luther, besøger Wittenberg, og bli-

ver en glødende tilhænger af den lutherske tro – og også dronningen bliver luthersk, selvom 

den lutherske tro bliver udsat or forfølgelse i Nederlandene. Elisabeth dør i Nederlandene 

i 1526. Christian II vi have sin trone igen, derfor er han afhængig af kejserens hjælp. Tilsy-

neladende vender Christian II 1530 tilbage til den katolske tro mod at kejseren støtter hans 

forsøg at generobre det dansk kongerige. Christian når at erobre Norge med en flåde, som 

kejseren havde stillet til rådighed, men blev 1532 fanget af kong Frederik I og har været i 

fangenskab siden da indtil sin død 1559, først i Sønderborg, siden under mere frie forhold 

i Kalundborg. 1536 kommer Christian II’s fætter Christian III på tronen efter en borgerkrig, 

og han indfører reformationen. 

Oratoriet følger Christian II’s og dronning Elisabeths skæbne i forholdet til Luther, kejseren 

og kong Christian III. Christian II und Christian III var fætre – bege var de brændende luthe-

ranere – men politisk var de modstandere i kampen om den danske krone.

Teksterne hviler på professor Martin Schwarz Laustens arbejder om reformationshistorien 

og hans arbejder med originale kilder fra den tid. 

Se hans bog: Den hellige Stad Wittenberg. 

Danmark og Lutherbyen Wittenberg i reformationstiden, 2002. Teksterne er i oratoriet gen-

givet frit og i moderniseret sprogform. 



Luther und der rote König 

Christian II von Dänemark ist eine der faszinierendsten Gestalten der dänischen Geschich-

te und vor allem der Reformationsgeschichte in Dänemark. Nach einem Blutbad in Stock-

holm gegen Vertreter des schwedischen Adels wurde er 1523 aus seinem Land vertrieben 

und ging ins Exil in die Niederlande zusammen mit seiner Frau, Königin Elisabeth, der 

Schwester Karls V. Christian II nimmt Kontakt auf zu Luther, besucht Wittenberg und wird 

ein glühender Anhänger des lutherischen Glaubens. Auch Königin Elisabeth tritt zum lu-

therischen Glauben über, auch wenn die Lutheraner in den Niederlanden verfolgt werden. 

Elisabeth stirbt 1526 in den Niederlanden. Christian II will seinen Thron wiederhaben, 

deshalb ist er von der Hilfe des Kaiser abhängig. Zum Schein kehrt er 1530 zur katholi-

schen Kirche zurück, damit der Kaiser dafür seinen Feldzug unterstützt, mit dem er sein 

Königreich zurückerobern will. Christian gelingt es, Norwegen zu erobern, aber 1532 wird 

er von König Frederik UI gefangen genommen und war bis zu seinem Tode 1559 gefangen, 

erst im Schloss von Sonderburg, dass unter mehr freien Bedingungen in Kalundborg. 1536 

wird sein Vetter Christian III König nach einem Bürgerkrieg, und er führt die Reformation 

in Dänemark ein.

Das Oratorium stellt das Schicksal von König Christian II und Königin Elisabeth und ihre 

Beziehungen zu Luther, dem Kaiser und König Christian III dar. Christian II und Christian III 

waren Vettern – beide waren glühende Anhänger Luthers – politisch aber waren sie Gegner 

im Kampf um die dänische Krone.

Die Texte beruhen auf den Arbeiten von Professor Martin Schwarz Lausten zu Reformati-

onsgeschichte und seinen Studien zu originalen Quellen aus dieser Zeit, wie sie in dem 

Buch: Die heilige Stadt Wittenberg. Die Beziehungen des dänischen Königshauses zu Wit-

tenberg in der Reformationszeit, Leipzig 2010, Neudruck 2017 dargestellt sind. Die Texte 

sind im Oratorium frei und in moderner Sprachform wiedergegeben.



1. Koral (1)
Luther:
Nu fryde sig hver kristen mand
og springe højt af glæde!
Ja, lad os alle trindt om land
med liv og lyst nu kvæde!
For Gud, så god som han er stærk,
har gjort et herligt underværk,
betalt i dyre domme.

Kor:
I må ikke vanhellige det land, I bor i. Blod vanhelliger landet, og for det blod, de udgydes 
i det, kan er kun skaffes landet soning ved blod (4. Mose 33et af den, der udgød det (4. 
Mose 35, 33).

2. Koral (2) Kor:
I Djævlens fængsel var jeg sat,
jeg var fordømt til døde,
min synd mig knuged dag og nat
med megen angst og møde;
jeg altid dybere sank ned,
der var ej vej til salighed,
i synden var jeg fangen.

3. Lucas Cranach:
Det var nok et ejendommeligt menneske – med sin røde frakke, passende til hans røde 
hår. Første gang hørte jeg om ham, da han kaldte en prædikant herfra til København som 
hofprædikant. Han hed Martin Reinhard. Karlstadt har også været der, men kun tre uger. 
Han har vist ikke rigtigt kunnet med Christian – selvom Christian da med sin nye huma-
nistiske lovgivning havde begrænset adelens og biskoppernes rettigheder enormt. Det må 
da sandelig have været helt i Karlstadts ånd. Og Christian lovgav da imod cølibatet.
Det har naturligvis fremkaldt vreden fra adelen og den katolske kirke. I Stockholm fik han 
da bægeret til at flyde over. Han lod bare henrette adelsfolk og biskopper. Egentlig under-
ligt, at det skulle vare to år, indtil rigsrådet sagde fra og viste ham bort.
Da man meddelte ham beslutningen, det fortalte Christian engang, forlod han under tårer 
sit kammer. Han blik faldt på vejrhanen på taget.

4. Koral (3) 
Christian II:
Nå vinden føjer sig, gør jeg det også!

Kor:
Min dyd ej hjalp mig for et hår,
den var ei værd en hægte,
min gode vilje lå på bår,
og kun min synd var ægte,
det lærde mig min Fjende klog
og trak mig ned i Djævle-Krog, der evig at fortvivle!



1. Choral (1)
Luther: 
Nun freut euch, lieben Christen g’mein, und lasst uns fröhlich springen,
dass wir getrost und all in ein mit Lust und Liebe singen,
was Gott an uns gewendet hat und seine süße Wundertat;
gar teu’r hat er’s erworben. 

Chor:
Schände das Land nicht, darin Du wohnst, denn wer blutschuldig ist, der schändet das 
Land und das Land  kann vom Blut nicht versöhnt werden, das darin vergossen wird, 
außer durch das Blut des, der es vergossen hat. (4.Mose 35.33)

2. Choral (2), Chor:
Dem Teufel ich gefangen lag, im Tod war ich verloren,
mein Sünd mich quälte Nacht und Tag, darin ich war geboren.
Ich fiel auch immer tiefer drein, es war kein Guts am Leben mein,
die Sünd hatt’ mich besessen.

3. Lucas Cranach: 
Das war schon ein eigentümlicher Mensch – mit seinem roten Mantel, passend zu seinen 
roten Haaren. Das erste Mal gehört hatte ich von ihm, als er einen der hiesigen Prediger 
aus Wittenberg nach Kopenhagen rief, als Hofprediger. Martin Reinhard hieß er.
Karlstadt war auch einmal dort, allerdings nur 3 Wochen. Der hat sich mit Christian 
wohl weniger verstanden. Dabei hatte König Christian mit seiner neuen humanistischen 
Gesetzgebung die Rechte des Adels und der katholischen Bischöfe enorm eingeschränkt, 
das musste doch fürwahr in Karlstadts Sinne gewesen sein. Christian ging sogar gesetzlich 
gegen das Zölibat vor.
Das hat ihm natürlich den Zorn von Adel und katholischer Kirche eingebracht. In 
Stockholm brachte er das Fass dann aber zum Überlaufen. Er liess Adelige und Bischöfe 
einfach hinrichten. Ein Wunder, dass es noch fast zwei Jahre dauerte, bis der Reichsrat 
seinem König das Vertrauen entzog und ihn fortschickte. 
Als man ihm das eröffnete, das erzählte Christian einmal, verließ er unter Tränen seine 
Kammer. Sein Blick fiel auf den Wetterhahn auf dem Dach.

4. Choral (3)
Christian II: 
Wenn der Wind sich fügt, tun wir es auch!

Chor: 
Mein guten Werk, die galten nicht, es war mit ihn’ verdorben;
der frei Will hasste Gotts Gericht, er war zum Gutn erstorben;
die Angst mich zu verzweifeln trieb, dass nichts denn Sterben bei mir blieb,
zur Höllen musst ich sinken.
der evig at fortvivle!



5. Lucas Cranach:
Så måtte Christian II flygte til Nederlandene. Med sin hustru Elisabeth, sine børn und 
nogle trofaste tjenere fik han husly hos Margarethe. Danskerne ville have hertugen 
fra Gottorp, Frederik, til konge. Da han regerede fra slottet ti Slesvig, kunne rigsrådet i 
København let igen styrke den katolske kirke. Men på grund af Frederiks passivitet i disse 
sager fik lutherske tanker udbredelse. Som banebryder for reformationen viste sig hans 
søn Christian, hertug af Haderslev og Tønning. Han skulle senere engang blive konge af 
Danmark som Christian III.
Jeg kan huske, hvordan Martin, altså Martin Luther, tog til Schweinitz, ikke langt fra Wit-
tenberg. Der skulle han holde en prædiken for Christian, altså Christian II. Eksilkongen 
var til møde med høje fyrster. Han kæmpede for at få sit kongerige igen.
Martins prædiken må have gjort stort indtryk på Christian og hans hustru Elisabeth. I hvert 
fald er de begge to derefter gået over til den lutherske tro.

6. Koral (4)
Christian II:
Jeg har aldrig før hørt evangeliet forkynde sådan. Jeg vil aldrig glemme det, ja jeg vil hel-
lere tåle og lide alt end glemme, at Kristus havde lidt korsdøden for en uværdig.

Kor:
Da ynked Gud i evighed
min jammer og elende,
han tænkte på barmhjertighed
og ville hjælp mig sende;
sit hjerte vendte han til mig
og kosted derpå faderlig
det kæreste, han havde.

7. Lucas Cranach:
Så lærte jeg dette ejendommelige menneske også meget bedre at kende. Igen og igen 
kom han til Wittenberg. Jeg havde dengang et stort hus og megen plads. Jeg ville også 
gerne have liv i huset, mange mennesker kom til mig. Det var da en stor ære for mig, at 
beværte en konge i mit hus. Det kunne de andre gæster i huset også godt lide, for eksem-
pel Katharina von Bora. Kong Christian forærede hende endda engang en guldring.
Ofte har de siddet sammen og diskuteret, altså jeg mener Christian og Martin Luther.  Og 
Christian var virkelig en ”alvorlig hører af Guds ord”. Alligevel var han ligeså alvorligt 
bekymret for sin familie. Jeg husker stadig, da de to engang sad sammen her for at skrive 
et brev til vores kurfyrste Frederik den Vise, altså til min chef. Christian bad ham om 
hjælp. Det var i virkeligheden Luther, der skrev denne anmodning, Christian satte bare sin 
signatur under den. 



5. Lucas Cranach: 
So musste Christian der Zweite in die Niederlande fliehen. Mit seiner Frau Elisabeth, 
seinen Kindern und einigen Getreuen kam er bei Margarethe unter. Die Dänen wählten 
den Gottorfer Herzog Friedrich zum König. Da er vom Schleswiger Schloss aus regierte, 
konnte der Reichsrat in Kopenhagen die katholische Kirche leicht wieder stärken. Dank 
Friedrichs Passivität in solchen Belangen, verbreitete sich jedoch auch das lutherische Ge-
dankengut. Als Wegbereiter der Reformation erwies sich sein Sohn Christian, Herzog von 
Hadersleben und Törning. Er sollte später einmal König von Dänemark werden, Christian 
der Dritte.
Ich weiß noch, wie Martin, also Luther, nach Schweinitz fuhr, ganz hier in der Nähe von 
Wittenberg. Er sollte dort vor Christian, also dem Zweiten, eine Predigt halten. Der Exil-
König war dort zu einem Treffen mit hohen Fürsten. Er rang darum sein Königreich wieder 
zu erlangen.
Martins Predigt musste Christian und seine Frau Elisabeth sehr beeindruckt haben. Jeden-
falls sind die beiden daraufhin zum lutherischen Glauben übergetreten.

6. Choral (4)
Christian II:
Nie zuvor habe ich das Evangelium so verkündigt gehört. Ich werde das nie vergessen. Ja 
ich will lieber alles erdulden und leiden als vergessen, dass Christus den Kreuzestod für 
einen Unwürdigen erlitten hat.

Chor: 
Da jammert Gott in Ewigkeit mein Elend übermaßen;
er dacht an sein Barmherzigkeit, er wollt mir helfen lassen;
er wandt zu mir das Vaterherz, es war bei ihm fürwahr kein Scherz,
er ließ’s sein Bestes kosten.

7. Lucas Cranach: 
Dann lernte ich diesen eigentümlichen Menschen auch schon bald kennen. Immer wie-
der kam er nach Wittenberg. Ich hatte damals ein großes Haus und viel Platz. Ich hatte 
auch gerne Leben im Haus, viele Leute kamen zu mir. Es war mir sehr wohl auch ein 
Ehre, einen König in meinem Haus zu bewirten. Dies gefiel selbstredend auch meinen 
anderen Gästen, Katharina von Bora zum Beispiel. König Christian erfreute sie sogar 
einmal mit einem goldenen Ring.
Oft haben sie  hier zusammen gesessen und diskutiert, also Christian und Martin Luther 
meine ich jetzt. Dabei war Christian wirklich ein „ernsthafter Hörer des Wortes Gottes“. 
Gleichwohl machte er sich ebenso ernsthaft Sorgen um seine Familie. Ich weiß noch, 
einst saßen die beiden hier zusammen, um einen Brief an unseren Kurfürsten Friedrich 
den Weisen, meinen Dienstherrn also, zu schreiben. Christian bat ihn um Hilfe. Es war  
Luther, der dieses Anhalten schrieb, Christian setzte lediglich sein Zeichen darunter.



8. Christian II, Luther:
Selvom vi overlader alt til den guddommelige vilje, især, hvad der angår vores person, så 
er det dog rimelig for dem, som er os anbefalet af Gud, at sørge for vores kære gemal og 
barn, så at det ikke må leve i uvished.
Så beder vi nu eders kærlighed af hensyn til vores kære svoger, at medvirke til, af kærlig-
hed til os, at forsørge vores gemal og børn med en anstændig pension.  Ligesom, højbår-
ne fyrste, kære fader, vores bøn er til jeres kærlighed, at give os gode råd og forklaring, 
hvor vores elskede gemal skal blive af. 
Det er, fordi vores svoger, markgreven, ikke har i sinde at give os sikkert lejde i sine lande.
Din Christian.

9. Lucas Cranach:
Kong Christian – ofte har han boet hos mig. Elisabeth, hans hustru, levede nu med børne-
ne i Berlin hos Christians søster, der også hed Elisabeth, mærkelig nok. Elisabeths mand, 
altså Joachim, manden til Elisabeths søster, var en af de mest fanatiske katolske kurfyrster. 
Han havde udstedt strenge love imod den ”lutherske sag”. Der havde Elisabeth, den dans-
ke dronning, det sikkert ikke let. Desuden var hun alvorlig bekymret for Christian. Det 
fremgår tydeligt af hendes breve til ham.

10. Elisabeth:
Mange tragter efter Eders Nådes hals … Jeg kan ikke være glad … Jeg tror, at de gør mig 
snart vanvittig her i Berlin … Jeg længes til døden, hvis ikke Eders Nåde sender bud efter 
mig … Jeg frygter, at jeg ikke længere kan forliges med markgreven [kurfyrste Joachim], 
derfor beder jeg Eders Nåde indtrængende om, at jeg må komme ned til Eders Nåde … 
Jeg vil fast hellere blive hos Eders Nåde og lide, hvad jeg kan, end jeg vil være skilt fra 
Eder og have alt det, jeg har, thi jeg kan ikke blive glad, thi jeg er altid i frygt for, at Eders 
Nåde skal komme noget til.

11. Lucas Cranach
”Oh salig er den mand, som Gud giver en sådan hustru” – nej det er ikke mine ord. Det 
har Christians sekretær sagt engang.
Et halvt år efter måtte hun så endelig også komme hertil. De to var altså et godt par. De 
kom hinanden endda nærmere her. Gerne lyttede de sammen til Martins prædikener.
Og altid var der denne Rörer, Georg Rörer. Uden ham have jeg slet ikke kendt de fleste af 
Luthers prædikener. Hvor Luther var, var han også! Og altid har han skrevet med, selvom 
næsten ikke andre end ham selv kunne læse, hvad han der skrev.

12. Luther:
Det åndelige måltid, som vises os i evangeliet, kan forvandle frygt til glæde. Ved at hører 
Ordet kan man udholde død og helvede. Mennesket er syndigt, og ingen andre end 
Kristus kan fjerne synden, og det sker, når man nyder det åndelige måltid. Kristus siger her 
direkte: jeg er fuldt og helt retfærdighed, men du er en synder.
Giv nøje agt på disse ord, så I kan tale omhyggeligt om denne sag.
Selvom det kan se ud, som om Herren ikke tager sig af os, så vil han dog til sin tid være 
os nådig. Han siger: Jeg forlader dig ikke, selvom der kan komme mange fristelser. Her 
har du ordet: ”Det er hans vilje, som sendte mig, at jeg ikke skal miste noget af alt det, 
som han har givet mig”.
At spise er at tro på Kristus, og gennem dette besegles vi.



8. Christian II, Luther:
Gleichwohl wir alles dem göttlichen Willen anheimstellen, insbesondere was unsere 
Person betrifft, so ist doch angemessen für die, wie von Gott befohlen, als da wären unser 
liebster Gemahl und Kind, zu sorgen, damit es nicht im Ungewissen lebe.
So bitten wir nun Euer Lieb in Bedacht unseres lieben Schwagers, darauf hinzuwirken, 
uns aus Liebe mit den unseren, Gemahl und Nachkomme, mit einer anständigen Pension 
zu versorgen. Ebenso, hochgeborener Fürst, lieber Vetter, ist unsere Bitte an Euer Lieb uns 
guten Rat mitzuteilen und uns zu erklären, wohin mit unserem geliebten Gemahl. Des-
wegen, weil  unser Schwager, der Markgraf, nicht gesinnt ist,uns sicheres Geleit in seinen 
Landen zu gewähren.
Dein Christian

9. Lucas Cranach: 
König Christian – oft ist er bei mir untergekommen. Elisabeth, seine Frau, lebte mit den 
Kindern inzwischen in Berlin, bei Christians Schwester, ebenfalls Elisabeth. Ausgerech-
net! Elisabeths Mann, Christians Schwesters Mann Joachim war einer der brennendsten 
katholischen Kurfürsten. Er hatte strenge Gesetze gegen die „lutherische Sache“ erlassen. 
Da hatte es Elisabeth, die dänische Königin sicherlich nicht leicht. Zudem hat sie sich 
ernsthafte Sorgen um Christian gemacht. Das geht aus einem ihrer Briefe an ihn deutlich 
hervor.

10. Elisabeth: 
Viele trachten nach dem Hals Eurer Gnaden … ich kann nicht froh sein … ich glaube, die 
machen mich bald wahnsinnig in Berlin … ich sehne mich zu Tode, wenn Euer Gnaden 
mich nicht holt … Ich bitte Euer Gnaden eindringlich, dass ich zu Eurer Gnaden kommen 
darf … Ich möchte fast lieber bei Eurer Gnaden sein und leiden, was ich kann, als Euch 
fern zu sein und alles zu haben, was ich habe, denn ich kann nicht froh sein, denn ich 
habe immer Angst, dass Euer Gnaden etwas zustößt. 
Christian II: Gnade und Friede in unserem Herrn Jesus Christus sei mit Euch! Amen

11. Lucas Cranach: „O selig ist der Mann, dem Gott eine solche Frau gibt....“ - nein, das 
sind nicht meine Worte. Das hat Christians Sekretär einmal gesagt. 
Ein halbes Jahr später durfte sie dann endlich auch hierher. Die beiden waren schon 
ein gutes Paar. Sie kamen sich hier sogar immer näher. Gemeinsam lauschten sie gerne 
Martins Predigten. 
Und immer zugegen dieser Rörer, Georg Rörer. Ohne ihn hätte ich die meisten Predigten 
Luthers gar nicht gekannt. Wo Luther war, war auch er! Und immer hat er mitgeschrie-
ben, wenngleich auch niemand außer ihm selbst  lesen konnte, was er da schrieb.

12. Luther: 
Die geistige Mahlzeit, die uns im Evangelium gezeigt wird, kann Furcht in Freude ver-
wandeln. Indem man das Wort hört, kann man Tod und Hölle ertragen. Der Mensch ist 
sündig, und niemand anders als Christus kann die Sünde entfernen, und das geschieht, 
wenn man die geistige Mahlzeit zu sich nimmt.Achtet genau auf diese Worte, damit ihr 
sorgsam von dieser Sache reden könnt. Auch wenn es so aussieht, als kümmere sich der 
Herr nicht um uns, so will er uns doch zu seiner Zeit gnädig sein. Er sagt: Ich verlasse 
dich nicht, auch wenn da viele Versuchungen kommen können. Hier hast du das Wort: 
„Es ist sein Wille, der mich gesandt hat, dass ich nichts von alledem verlieren werde, was 
er mir gegeben hat“.Essen heißt an Christus glauben, und dadurch werden wir besiegelt.



13. Lucas Cranach
Åbenbart fremmede dette åndelige måltid ikke kun Christians spirituelle udvikling. Også 
hans bestræbelser på at vinde sit kongerige tilbage fortsatte uformindsket. Rigsdagen i 
Nürnberg var en god mulighed for at søge hjælp hos den kejserlige familie. Kun var det 
alt for farligt for ham, at tage selv derhen.
Men Elisabeth, hun kunne gøre det. Det var da hendes bror Ferdinand, der ledte mødet 
sammen med hendes bror Karl, Kejser Karl V. Men en let opgave var det ikke at tage til 
det af uroligheder mellem lutheranere og katolikker plagede Nürnberg. Desuden var der 
også en heftig anklageskrift imod Christian, skrevet af hans efterfølger Frederik. Alligevel 
var der meget sympati for Elisabeths anliggende.

14. Kor:
Dronningens anmodning er næsten så hjerteskærende, at det fremkalder medlidenhed 
hos enhver, især på grund af hendes person. Faktisk har jeg af rådsherrerne ikke set en 
eneste, som ikke havde tårer i øjnene.

15. Lucas Cranach:
Men da Elisabeth skærtorsdag ikke mødte op til den katolske messe, men sendte bud efter 
en luthersk præst, havde hun forskertset enhver hjælp.

16. Kor:
Dronningen af Danmark har på slottet i Nürnberg modtaget sakramentet i begge skikkel-
ser. Det mishagede ærkehertugen i en sådan grad, at han skal have sagt til hende, at han 
ikke ville have, at hun var hans søster.
Elisabeth:
Vores begges mor har bragt os legemlige søskende rask til verden. Jeg vil holde mig til 
Guds ord og ikke anerkende noget menneske. Men ellers vil jeg gøre alt, hvad der beha-
ger dig.  Vil du fornægte din søster af den grund, så vil jeg lade det ske og give mig Gud i 
vold.

17. Elisabeth:
Allerkæreste herre! Jeg ved vel, at når jeg kommer til min fars søster, da vil hun anklage 
mig for, at Eders Nåde og jeg har været der i Wittenberg, og hun vil udspørge mig om 
det. Derfor beder jeg Eders Nåde skrive til mig, hvad Eders Nåde mener, at det er bedst at 
svare hende. Det vil jeg så gerne rette mig efter. Jeg vil egentlig også skrive mere til Eders 
Nåde, men det kan jeg ikke nu, da jeg har fået så ondt i mine øjne …
Christian II:
Kære frue, med hensyn til det, I skriver, at jeres fadersøster vil bebrejde jer, at I har været 
her i Wittenberg, da sæt jeres håb til Gud. Han skal nok giver jer det bedste råd.

18. Koral (5), Kor:
Han talte til sin kære Søn:
Nu vil jeg mig forbarme;
drag ud, mit hjertes krone skøn,
vær frelser for den arme;
gå, hjælp ham ud af syndens nød,
og dræb for ham den bitre død,
og lad med dig ham leve!



13. Lucas Cranach: 
Offenbar nährte diese geistige Mahlzeit nicht nur Christians spirituelle Entwicklung. Auch 
seine Bemühungen, sein Reich zurück zu gewinnen, ließen nicht nach. Der Reichstag in 
Nürnberg war eine gute Möglichkeit, um bei der kaiserlichen Familie Hilfe zu suchen. 
Nur war es für ihn viel zu gefährlich dorthin zu fahren. 
Aber Elisabeth, die konnte das. Schließlich leitete Ihr Bruder Ferdinand zusammen mit 
ihrem Bruder Karl, Kaiser Karl dem Fünften, das Treffen. Aber eine leichte Aufgabe war 
das nicht, in das von Unruhen zwischen Lutheranern und Katholiken geplagte Nürnberg 
zu fahren. Zusätzlich gab es dort auch noch eine heftige Anklageschrift gegen Christian, 
von seinem Nachfolger Friedrich verfasst. Gleichwohl, Elisabeth erhielt erstaunlich viel 
Sympathie für ihr Anliegen.

14. Chor:
Der Antrag der Königin ist beinahe so erbärmlich, dass er bei jedermann Mitleid hervor-
ruft, besonders wegen ihrer Person. Tatsächlich habe ich von den Räten kaum jemand 
gesehen, dem das Wasser nicht in den Augen stand.

15. Lucas Cranach: 
Als Elisabeth dann aber am Gründonnerstag nicht zur katholischen Messe erschien, son-
dern einen lutherischen Priester zu sich rief, hatte sie sich jegliche Hilfe verwirkt.

16. Chor:
Die Königin von Dänemark hat auf Schloss Nürnberg das Sakrament in zweierlei Gestalt 
erhalten. Dies missfiel dem Erzherzog in so hohem Maße, dass er zu ihr gesagt haben 
soll, dass er nicht wolle, dass sie seine Schwester sei. 
Elisabeth: 
„Unser beider Mutter hat uns als leibliche Geschwister gesund  zur Welt gebracht. Ich 
will mich an das Wort Gottes halten und ihn allein und keinen Menschen anerkennen.  
Aber sonst würde ich alles tun, das ihm gefiel. 
Wolltest du deine Schwester verleugnen darüber, das müsste sie geschehen lassen und 
Gott anbefehlen“.

17. Elisabeth: 
Allerliebster Herr! Wenn ich zur Schwester meines Vaters komme, dann wird sie mir vor-
werfen, dass Euer Gnaden und ich dort in Wittenberg waren, und sie wird mich darüber 
ausfragen. Deshalb bitte ich Euer Gnaden,  mir zu schreiben, was Euer Gnaden meint, 
dass man ihr am besten antworten soll. Danach werde ich mich gerne richten. 
Ich wollte eigentlich auch mehr an Euer Gnaden schreiben, aber das 
kann ich jetzt nicht, da ich Schmerzen in meinen Augen habe.
Christian II: 
Liebe Frau, im Hinblick auf das, was ihr schreibt, dass eure Tante 
euch vorwerfen wird, dass ihr in Wittenberg gewesen seid, da setzt eure Hoffnung auf 
Gott. Er wird euch sicher den besten Rat geben.

18. Choral (5), Chor: 
Er sprach zu seinem lieben Sohn: „Die Zeit ist hier zu erbarmen;
fahr hin, meins Herzens werte Kron, und sei das Heil dem Armen
und hilf ihm aus der Sünden Not, erwürg für ihn den bittern Tod und lass ihn mit dir 
leben.“



19. Lucas Cranach
I mellemtiden havde Martin Luther oversat og udgivet Det nye Testamente. Det gjorde 
stort indtryk på Christian. Straks gik han i gang med at oversætte Det nye Testamente også 
til dansk, hvilket også gav en ordre til mig. På titelbladet af den danske udgave kan man 
se mit portræt af Christian II. 
Publikationen virkede naturligvis som en kættersk provokation på kejseren og de katolske 
magter.
Der vare bare det at Christian havde brug for deres hjælp, hvis han vil vinde sit rige 
tilbage.
Det viser, hvor alvorligt han mente det med den lutherske tro.

20. Luther:
Hans kongelige Majestæt af Danmark har tilstillet mig et brev og budskab og blandt andet 
anmodet om og begæret, at jeg, da hans kongelige Majestæt ligefrem ønsker atter at 
begive sig hertil for at slippe for det ukristelige væsen og ønske, der bliver foreholdt hans 
kongelige Majestæt i Nederlandene, ville hjælpe med til hos Eders kurfyrstelige nåde at 
anmode om, at hans kongelige Majestæt her måtte blive underholdt med en beskeden 
hjælp, indtil Gud lægger det til rette på anden måde. Nu havde jeg det håb, at min an-
modning ikke behøves, fordi det er åbenbart, at der er sket et stort Kristi under med dette 
menneske, og at han er så forandret og blevet omvendt, at vi skal erkende, at vi i ham har 
Kristus selv til gæst.

21. Lucas Cranach:
Så kom der omsider et brev fra Nederlandene, som havde rystet os alle alvorligt.

22. Kor:
Dronningen viste i sandhed snart med ord, snart med tegn, at hun angrede, og at hun vil-
le holde fast ved den katolske tro, og at hun ville leve og dø som en datter af den hellige 
moderkirke. Også andre lignende ord bekendte hun. 
Luther:
Den i sandhed kongelige dronning Elisabeth, danskernes konges hustru, er draget bort 
fra de levende, som kong Christiern selv har skrevet til mig. Men hun gik bort i en fast 
tro efter at hun havde modtaget Herrens måltid efter Kristi rette ritual, og hun kunne ikke 
overtales til at vendes tilbage til pavens tro, selvom man forsøgte voldsomt på det gennem 
de allerfornemste personer. Ja, Kristus har i sandhed ført også en dronning til himlen. 

23. Lucas Cranach
Christians brev var entydigt: Elisabeth døde efter kort sygdom med kun 26 år i den faste 
lutherske tro. I Nederlandene hed det dog, at hun på dødslejet var vendt tilbage til den 
katolske tro. Jeg kan ærlig talt ikke forestille mig det. Men virkeligheden finder sted i 
vores hoveder! Hvad jeg tro, er ”sand” for mig.  Men jeg selv eller også folk fra Nederlan-
dene kan da højst have en mening. Den ”sande” sandhed kender kun Elisabeth selv.
I alt fald rørte hedes død sindene her og i Nederlandene. Dette korte, lidelsesfyldte liv 
bevægede menneskene.
Som livets hjul sig sådan drejer … sådan sang de.



19. Lucas Cranach: 
Mittlerweile hatte Martin Luther das neue Testament übersetzt und veröffentlicht. Das 
beeindruckte Christian sehr. Er machte sich gleich daran, das neue Testament auch in das 
Dänische zu übersetzen, was auch mir einen Auftrag einbrachte. Auf dem Titelbild der 
dänischen Ausgabe ist mein Portrait von Christian dem Zweiten zu sehen. 
Die Veröffentlichung wirkte natürlich wie eine ketzerische Provokation auf den  Kaiser 
und die katholischen Mächte. Nur, genau auf deren Hilfe war Christian ja angewiesen, 
wollte er sein Reich zurück gewinnen.  Dies zeigt, wie ernst er es mit dem lutherischen 
Glauben meinte. Ich habe ihn und Elisabeth dann lange nicht gesehen, sie waren in den 
Niederlanden. Nach Wittenberg durften sie nicht, da half auch Martins Brief an unseren 
Kurfürsten zunächst nicht.

20. Luther: 
Seine königliche Majestät von Dänemark hat mir eine schriftliche Botschaft zugestellt und 
begehrt, derweil seine königliche Majestät ungehalten ist, sich wieder hierher aufzuma-
chen, um das unchristliche Verhalten, dass seiner königlichen Majestät in den niederen 
Landen vorgeworfen wird, zu meiden. Ich möchte mich bei Euer fürstlichen Gnaden 
dafür verwenden, dass  seine königliche Majestät hier mit geringem Aufwand aufgenom-
men wird,  bis Gott es anders fügt.  Nun hoffte ich, es bedürfe meiner Verwendung nicht, 
weil das große  Wunderwerk Gottes offensichtlich ist, welches er an diesem Menschen  
begangen hat, der sich so verändert hat und bekehrt ist, dass wir nichts anderes erkennen 
mögen, als dass Christus ihm innewohnt. 

21. Lucas Cranach: 
Dann kam schließlich ein Brief aus den Niederlanden, der uns alle ernstlich erschüttert 
hatte.

22. Chor: 
Die Königin zeigte in Wahrheit, bald mit Worten, bald mit Zeichen, dass sie bereute und 
dass sie am katholischen Glauben festhalten wollte und dass sie leben und sterben wollte 
als eine Tochter der heiligen Mutterkirche. Auch andere ähnliche Worte bekannte sie.
Luther: 
Die in Wahrheit königliche Königin Elisabeth, die Frau des dänischen Königs, ist von den 
Lebenden geschieden, wie mir König Christian selbst geschrieben hat.  Aber sie starb in 
einem festen Glauben, nachdem sie das Mahl des Herrn eingenommen hatte nach dem 
rechten Ritual Christi,  und sie ließ sich nicht überreden, zum Glauben des Papstes zu-
rückzukehren, auch wenn man das heftig  durch die aller-vornehmsten Personen versuch-
te. Ja, Christus hat in Wahrheit  auch eine Königin in den Himmel geführt.

23. Lucas Cranach: 
Also Christians Brief war eindeutig: Elisabeth war nach kurzer Krankheit mit nur 26 Jahren 
in festem lutherischen Glauben gestorben. In den Niederlanden jedoch hieß es, sie sei auf 
dem Sterbebett zum katholischen Glauben zurück gekehrt. Ich kann mir das ehrlich ge-
sagt nicht vorstellen – aber – die Wahrheit findet in unseren Köpfen statt! Was ich glaube. 
halte ich für „wahr“. Ich selbst, oder auch die Niederländer können aber doch allenfalls 
eine Meinung haben. Die „wahre“ Wahrheit weiss lediglich Elisabeth selbst. Jedenfalls 
erregte ihr Tod die Gemüter hier und in den Niederlanden. Dieses kurze, leidvolle Leben 
bewegte die Menschen. Wie das Rad des Lebens sich so dreht.....so sangen sie.



24. Kor:
O hjul, o livets hjul, hvor særligt drejer du rundt:
den ene bliver givet ulykke, den anden vejer lykken.
Danskernes Dronning Elisabeth, dronning og enestående kvinde.
Klagen, som hun førte – måtte Gud give hende give fred –
den vil de vel forstå:
”Farvel, I mine venner, farvel, mine børn.
Nu skal jeg skilles fra dem, Gud bevare dem fra ulykke.
O Danmarks konge, ren Herre, måtte Gud gøre Dem stærk i dyder.
Jeg må lade Dem tilbage, der er mig en stor sorg”.
Sådan tale dronningen.
Elisabeth (fra hendes gravindskrift):
O, din fromme læser, jeg, som du ser hvilende under den kolde marmorsten og dækket til 
med kolde sorgklæder, som du også engang skal bære.
Vi du kende mit liv?
Sådan har jeg ført det med sorger, bekymringer, smerte und klager.
Hvis du vidste, ville du selv sige, at jeg havde grund til klage.
Men hvad hjælper det mig, at jeg nu klager meget?
Gud i himlen ordner alt efter sin vilje.

25. Lucas Cranach:
Så var Christian pludselig alene. Hans kone var pludselig død, hans børn kom i den kej-
serlige families varetægt, hvor kejseren kunne give dem en katolsk opdragelse. Christian 
fik til gengæld en ”vis økonomisk støtte”. Men – han måtte igen rejse til Wittenberg, for at 
høre Martins prædikener.

26. Luther:
Overfor spørgsmålet: Hvorfor frygter du? gælder svaret fra Kristus: Jeg har besejret døden 
og synden, og dette er en trøst og gave til det ængstede hjerte. Dette skal meddeles i præ-
dikenen, for når jeg prædiker, så er det Kristus selv, som prædiker gennem mig, og når du 
hører det, er det ham selv, du hører.
Hvad ville det være værd, om man ejede hele verden? ... Riger og kroner betyder intet … 
Hvis jeg ejer Kristus, hvad savner jeg så? Om alle fyrster enedes om at dræbe mig, ville 
jeg ikke tage mig af det. Kristus har alle deres tanker i sin hånd.

27. Lucas Cranach:
”Kan krigsfolk også have Guds nåde?” Sådan kaldte Luther et skrift, som han lige var i 
gang med at udarbejde. ”Krigsfolk”, dertil måtte man også regne kong Christian II. Det 
vidste også Martin. Men han stillede sig altid på Christians side og gik til rette med Lübe-
ckerne und danskerne, som i sin tid fordrev Christian.
”Hævnen tilhører mig, siger Herren”, siger Paulus – altså tilkommer den ikke mennesker.



24. Chor: 
O Rad, o Rad des Lebens wie sonderbar du dich drehst:
dem Einen wird Unglück gegeben, 
dem Anderen das Glück rüberweht.
Königin Elisabeth von den Dänen,  Königin und einmalige Frau.
Die Klage die sie führte – möge Gott ihr den Frieden gewähren -
die werden sie wohl verstehen:
„Adieu, ihr meine Freunde, adieu, meine Kinderlein.
Jetzt soll ich mich von ihnen trennen, Gott schütze sie vor Missgeschick.
O König von Dänemark, reiner Herre, mache Gott Sie in Tugenden stark.
Zurück muss ich euch lassen, das ist mir ein grosser Kummer“.
So sprach die Königin.
Elisabeth (aus ihrer Grabinschrift):
Oh du frommer Leser, ich, welche du siehst ruh‘n unter dem kalten Marmelstein, und mit 
kalten Trauerkleidern bedeckt, dergleichen du auch zu seiner Zeit wirst haben müssen.
Willst Du mein Leben wissen?
So habe ich‘s mit Trauern, Sorgen, Schmerzen und Wehklagen geführt. Wenn du wüsstet, 
würdest du selbst sagen, dass ich Ursach zu klagen hätte. Aber was hilft‘s mich, dass ich 
so jetztunter viel klage?
Gott im Himmel verordnet alles nach seinem Willen, 

25. Lucas Cranach: 
So war Christian mit einem Schlag allein. Seine Frau war gestorben, seine Kinder kamen 
in die Obhut der kaiserlichen Familie, wo der Kaiser ihnen eine katholische Erziehung 
zukommen lassen konnte. Christian erhielt dafür eine „gewisse ökonomische Unterstüt-
zung“. Und  – er durfte wieder nach Wittenberg reisen - und Martins Predigten zuhören.

26. Luther: 
Gegenüber der Frage: Warum fürchtest du? Gilt die Antwort von Christus: 
Ich habe den Tod und die Sünde besiegt, und dies ist ein Trost und eine Gabe für das sich 
ängstigende Herz. Dies soll in der Predigt mitgeteilt werden, denn wenn ich predige, 
dann ist es Christus selbst, der durch mich predigt,  und wenn du es hörst, ist es er selbst, 
den du hörst.
Was wäre es wert, wenn ich die ganze Welt besäße? … Reiche und Kronen bedeuten 
nichts … Wenn ich Christus besitze, was fehlt mir dann? Ob alle Fürsten beschlössen, 
mich zu töten, würde mir das nicht ausmachen. Christus hat all ihre Gedanken in seiner 
Hand.

 
27. Lucas Cranach: „Ob Kriegsleute auch im seligen Stande sein können“? So nannte 
Martin die Schrift, an der er gerade arbeitete.  „Kriegsleute“, da musste man auch König 
Christian den Zweiten zu zählen. Das wusste auch Martin, doch er stellte sich immer 
wieder an die Seite Christians, und ging in‘s Gericht mit den Lübeckern und den Dänen, 
die Christian einst vertrieben.
„Die Rache ist mein, spricht der Herr“ bei Paulus - also steht sie uns Menschen nicht zu!



28. Luther:
 Kongen har handlet uretfærdigt i Guds og menneskers øjne, og danskerne og Lybeckerne 
har retten ganske og aldeles på deres side. Det er en side af sagen.
Dertil kommer nu den anden side: Danskerne og lybekkerne har grebet ind som kongens 
dommere og overhoveder og har straffet og gengældt hans uretfærdighed og dermed for-
dristet sig til at dømme og straffe … Når sagen kommer frem for Gud, vil han ikke spørge, 
om kongen er uretfærdig, eller de har retten på deres side, for det er blevet klart. Men han 
vil spørge således: I herrer til Danmark og Lybæk! Hvem har befalet jer at udføre denne 
gengældelse?

29. Lucas Cranach:
I mellemtiden var også Christians søster, hun hed jo også Elisabeth, gået over til den lu-
therske tro. Christian måtte hjælpe hende at flygte fra hendes mand, den fanatisk katolske 
kurfyrste Joakim. Det førte til, at den kejserlige familie blev endnu mere vred på Christian.
En af hans nærmeste medarbejdere blev i Nederlandene brændt som kætter i levende 
live. Det varet hårdt slag for Christian. Nederlandene blev stadig regeret af Margarethe, 
hun var ikke kun en tante til den afdøde Elisabeth, men også til kejser Karl.

30. Koral (6), Kor:
Nu siger han: Kom hid til mig,
tag evigt liv til gave!
Jeg led den bitre død for dig,
at du den arv skal have;
nu er jeg din, og du er min,
min bolig skal og være din,
os skal ej Fjenden skille.

31. Lucas Cranach:
Sådan fulgte det ene tilbageslag efter det andet. Christian havde kun håbet tilbage at gen-
vinde sit gamle kongerige. Jeg er ikke sikker på, hvad der fik Christian til at vende tilbage 
til den katolske tro. Måske var det kun en trick? For kejseren Karl stillede hjælp i udsigt 
at tilbageerobre kongeriget Norge-Danmark med en flåde. Godt nok kun under den betin-
gelse, at Christian vendte tilbage til den katolske tro.

32. Kor:
At han skulle ”forlige sig med Gud” og rette sig efter dette lands skik med tjenere, kapel-
lan etc., så kejserlig majestæt ikke skal have skam af ham; at han skulle rette sig efter de 
katolske fastebestemmelser, og at han ikke måtte være den lutherske sags tilhænger, men 
forfølge og aldeles udrydde dem.
Christian II:
Søg først Guds rige og hans retfærdighed.



28. Luther: 
Der König ist ungerecht vor Gott und der Welt. Und das Recht steht ganz und gar auf 
Seiten der Lübecker und der Dänen. Das ist eine Sache für sich. 
Aber das ist nun eine andere Sache, dass die Dänen und Lübecker sich aufgespielt haben 
als Richter und Vorgesetzte des Königs und haben ungerechtfertigterweise gestraft und 
gerichtet. 
Wenn die Sache vor Gott kommt, so wird er nicht fragen, ob der König ungerecht oder 
„die“ gerecht sind. Denn solches ist offenbar geworden. 
Sondern er wird fragen: Ihr Herren zu Dänemark und zu Lübeck, wer hat euch befohlen, 
solche Rache zu tun? 

29. Lucas Cranach: 
Inzwischen war auch Christians Schwester, sie hieß ja ebenfalls Elisabeth, zum lutheri-
schen Glauben übergetreten. Christian musste ihr helfen vor ihrem Mann, diesem bren-
nenden katholischen Kurfürsten Joachim zu fliehen. Das brachte die kaiserliche Familie 
natürlich noch mehr gegen Christian auf.
Einer seiner engsten Mitarbeiter wurde als Ketzer bei lebendigem Leib in den Nieder-
landen verbrannt, das traf Christian sehr. Die Niederlande wurden nach wie vor von 
Margarethe regiert, sie war nicht nur die Tante der verstorbenen Elisabeth, sie war somit 
auch die Tante Kaiser Karls.

30. Choral (6),  Chor: 
Er sprach zu mir: „Halt dich an mich, es soll dir jetzt gelingen;
ich geb mich selber ganz für dich, da will ich für dich ringen;
denn ich bin dein und du bist mein, und wo ich bleib, da sollst du sein,
uns soll der Feind nicht scheiden.

31. Lucas Cranach: 
So folgte ein Rückschlag dem anderen. Christian blieb nur die Hoffnung sein altes König-
reich zurück zu erlangen. 
Ich bin mir nicht sicher, was Christian veranlasste, zum katholischen Glauben zurück zu 
kehren. Vielleicht war es nur ein Trick?  Denn - Kaiser Karl stellte ihm Hilfe in Aussicht, 
das Königreich Norwegen-Dänemark mit einer Flotte zurück zu erobern. Nur unter der 
Bedingung allerdings, dass Christian zum katholischen Glauben zurück kehrte.

32. Chor: 
Er soll sich mit Gott versöhnen und sich nach den Sitten dieses Landes richten, so dass 
die kaiserliche Majestät sich seiner nicht schämen muss. Er darf kein Anhänger der luthe-
rischen Sache sein, sondern soll sie verfolgen und gänzlich ausrotten.
Christian II:
Trachtet am ersten nach dem Reich Gottes und seiner Gerechtigkeit.



33. Lucas Cranach:
Næppe ankommet i Oslo, indsatte Christian en evangelisk provst der. 
Men så tog Frederik af Danmark Christian til fange. Først med en flåde i Oslofjorden. Til 
sidst, efter at Christian måtte opgive, som fange i Sønderborg slot. Her har vi meget disku-
teret om det.  Martin Luther skrev trøstebreve til Christian og bad kong Frederik om nåde 
for den fangne. Men Christian blev indtil sin død i fængsel.
Så vidt jeg ved, har han der dog kunne leve godt, med eget følge. Vi skal ikke forestille os 
et mørkt forlis, hvor Christian sad med kæder på hænder og fødder.
Martin Luther kom stadig til at tale om Christian, for eksempel i sine bordtaler.

34. Luther:
Sådan gør Gud også med potentater og store herrer. Fordi de er i regimente, synes han 
godt om dem. Men så snart de går for vidt, støder han dem fra stolen, som Maria synger, 
og lader dem ligge der som Regem Daniae (den danske konge).
Koral (7), Christian II, Kor:
For dig Jjeg lade vil mit liv,
og med mit blod dig købe,
mit kors du på dit bryst kun skriv,
fat tro og lad dig døbe!
Da er din Synd og Død du kvit, 
din død er min, mit Liv er dit, 
min Salighed tillige!

35. Lucas Cranach:
Kort tid efter blev kong Frederik i Schleswig domkirke båret til graven. In Danmark ud-
brød en borgerkrig, som hans søn Christian vandt. Som Christian III afsatte han straks alle 
katolske biskopper og planlagde en ny evangelisk kirke. Det var enestående. Danmark 
blev til det første evangelisk-lutherske land!
Det kom til en omfattende brevveksling mellem København og Wittenberg. Her i Wit-
tenberg lå så at sige Danmarks åndelige centrum. Intet vigtigt embede blev besat uden 
anbefaling af vore teologer. Luther var begejstret, men fandt også mange formanende ord.

36. Luther:
Jeg har af E.f.M. meget gerne fornummet og det har behaget mig meget, at E.k.M. har 
udryddet biskopperne (som ikke kan holde op med at forfølge Guds ord og at forstyrre 
det verdslige regimente). Jeg vil også i sådan noget, hvor jeg kan, på det bedste hjælpe, 
forklare og forsvare. Men jeg beder ydmygeligt, at E.k.M. måtte fordele de gejstlige goder 
som er lagt under kronen, udskille så meget, at kirkerne alligevel måtte blive rimelig 
forsørget. For hvis de bliver adskilt og revet i stykker, hvordan vil man da underholde præ-
dikanter? Om nu Satan også lod mange i Eders kongelige Majestæt’s lande blive rasende, 
så hjælpe Gud Eders kongelige Majestæt at betænke kirkens nød, for alt ligger i Guds ord.



33. Lucas Cranach: 
Kaum in Oslo angekommen, setze Christian dort dann aber einen evangelischen Probsten 
ein. 
König Friedrich von Dänemark aber schloss Christian dann ein. Zunächst mit einer Flotte 
im Fjord von Oslo. Nachdem Christian schließlich aufgeben musste, als Gefangenen im 
Schloss von Sonderburg, später in Kalundborg. 
Wir haben hier noch viel darüber diskutiert. Martin Luther schrieb Trostbriefe an Christian 
und bat König Friedrich um Gnade für den Gefangenen. König Christian blieb allerdings 
bis zu seinem Tode in diesem Gefängnis. 
Meines Wissens hat er dort aber ganz gut Leben können, mit eigenem Gefolge. Wir 
sollten uns da keinen dunklen Kerker, darin Christian mit  Ketten an Händen und Füssen 
vorstellen.
Martin Luther kam immer mal wieder auf Christian zu sprechen, in seinen Tischreden 
zum Beispiel.

34. Luther: 
Also tut Gott auch mit den Potentaten und großen Herrn. Weil sie im Regiment sind, hält 
er sie für gut. Also bald sie es übermachen, stößt er sie vom Stuhl, wie Maria singt und 
lässt sie da liegen, wie den König von Dänemark - ut Regem Daniae.
Choral (7), Christian II, Chor: 
Vergießen wird er mir mein Blut, dazu mein Leben rauben;
das leid ich alles dir zugut, das halt mit festem Glauben.
Den Tod verschlingt das Leben mein, mein Unschuld trägt die Sünde dein,
da bist du selig worden.

35. Lucas Cranach: Bald darauf wurde König Friedrich im Schleswiger Dom zu Grabe 
getragen. In Dänemark entbrannte ein Bürgerkrieg aus dem sein Sohn Christian als Sieger 
hervorging. Als Christian der Dritte setzte er sofort alle katholischen Bischöfe ab und skiz-
zierte eine neue evangelische Kirche. Das war einzigartig. Dänemark wurde zum ersten 
evangelischen, zum ersten lutherischen Land! 
Es entwickelte sich ein reger Briefwechsel zwischen Kopenhagen und Wittenberg. Hier in 
Wittenberg war sozusagen das geistige Zentrum Dänemarks. Kein wichtiges kirchliches 
Amt wurde ohne Empfehlung unserer Theologen besetzt. Luther war begeistert, fand aber 
auch mahnende Worte.

36. Luther:
Ich habe Euer fürstlichen Majestät Schrift sehr gerne vernommen 
und mir hat wohl gefallen, dass Eure königliche Majestät die Bischöfe
(weil sie doch nicht aufhören können, Gottes Wort zu verfolgen und das weltliche Regi-
ment zu verwirren) ausgerottet haben. 
Ich will auch solches, soweit ich kann, zum Besten deuten helfen 
und verantworten. Bitte aber demütiglich, Eure königliche Majestät 
wollten die geistlichen Güter gut verteilen unter die, die versorgt werden müssen . Denn 
sofern sie getrennt und zerrissen werden, womit wollte man die Prediger erhalten?
Wenn nun der Satan auch etliche in Euer königliche Majestät Landen wollte erregen, so 
helfe Gott Euer königlichen Majestät die Not der Kirchen zu bedenken, denn an Gottes 
Wort liegt alles.



37. Lucas Cranach:
Af taknemmelighed begyndte Christian III at sende gaver. Først var det fødevarer – den 
sild måtte jeg smage engang, den var virkelig god! – senere var der også guld, som teo-
logerne skulle dele imellem sig. Ikke kun teologerne. Også Katharina von Bora modtog 
længe efter Martins død understøttelse fra København. 
Martins død, ja! I betragtning af de katolske magters oprustning her hos os virkede Luther 
mere og mere modløs. Han takkede naturligvis Christian for gaverne. Men han anså dem 
egentlig for nyttesløse.

38. Luther:
Desuden at jeg nu dagligt går fem imod døden og venter på min sidste time, håber jeg, at 
jeg ikke får fl ere sådanne Gaver fra Eders kongelige Majestæt. Og det har også været nok, 
for vi har erfaret Eders kongelige Majestæts kristelige og nådige vilje i yderste fylde.

39. Lukas Cranach:
Svarbrevet har den gode fromme Luther ikke mere læst i denne verden.

40. Koral (8), Kor:
Så går Jeg til min Fader hjem,
med bytte stort i hænde,
for i det ny Jerusalem
min ånd dig at tilsende,
i alskens nød din trøster-mand,
han giver dig på liv forstand,
til Himlen dig ledsager!

41. Koral (9), Luther, Kor:
Som Jeg i denne verden var,
så skal og du nu være,
klenodiet i Leerjords-Kar
skal bæres til Guds Ære!
Lad fare Angst og Trældoms-Frygt,
men vogt dig vel for Verdens Kløgt!

Luther:
Det er min sidste Vilje!



37. Lucas Cranach: 
Aus Dankbarkeit begann Christian der Dritte Geschenke zu schicken. Zuerst waren es 
Lebensmittel - den Hering durfte ich mal probieren, der war wirklich gut! - später war es 
auch Geld, welches die Theologen unter sich aufteilen sollten. Nein, nicht nur die Theo-
logen. Katharina erhielt noch lange nach Martins Tod Unterstützung aus Kopenhagen. 
Martins Tod, ja! Angesichts der Aufrüstung katholischer Mächte hier bei uns wirkte Luther 
zunehmend mutlos. Er bedankte sich natürlich bei Christian für die Gaben. Er hielt sie am 
Ende aber für nutzlos.

38. Luther: 
Zudem, dass ich nun täglich auf den Tod zugehe und auf meine letzte Stunde warte, hoffe 
ich, nicht mehr solch Geschenk von Euer königlichen Majestät zu bekommen. Und es ist 
auch genug gewesen, denn wir haben Euer königlichen Majestät christlichen und gnädi-
gen Willen in äußerster Fülle erfahren.

39. Lucas Cranach: 
Das Antwortschreiben hat der gute, fromme Luther in dieser Welt nicht gelesen.

40. Choral (8), Chor:
Gen Himmel zu dem Vater mein fahr ich von diesem Leben;
da will ich sein der Meister dein, den Geist will ich dir geben,
der dich in Trübnis trösten soll und lehren mich erkennen wohl
und in der Wahrheit leiten.

41. Choral (9), Luther, Chor: 
Was ich getan hab und gelehrt, das sollst du tun und lehren,
damit das Reich Gotts werd gemehrt zu Lob und seinen Ehren;
und hüt dich vor der Menschen Satz, davon verdirbt der edle Schatz:

Luther: 
das lass ich dir zur Letzte.“



Mit phantasievoller Musik beschreibt Björn Mummert die Geschichte der Freund-

schaft zwischen Martin Luther und dem dänischen König Christian II. Gekonnt 

drückt er die wechselhaften Gefühle der handelnden Personen aus. Mit wütenden 

Klängen wird der König in das Exil geschickt, wo er freundlich von Luther ange-

nommen wird. Mitfühlende Töne begleiten die Königsfrau Elisabeth auf ihrem 

kurzen, leidvollen Lebensweg. Luthers deftige Tischreden werden musikalisch er-

fahrbar und seine reformatorische Erneuerung erscheint in Form von unerhörten 

Klangkaskaden. 

Am grossartigen Ende steht das erste offiziell lutherische Land: Dänemark!

Med fantastisk musik beskriver Björn Mummert historien om venskabet mellem 

Martin Luther og den danske konge Christian II. Meget rammende giver han udryk 

for de handlende personers følelser. Med rasende klange bliver kongen sendt i 

eksil, hvor han bliver taget venligt imod af Luther. Medfølende toner ledsager 

kongens hustru Elisabeth på hendes korte og lidelsesfulde livsvej. Luthers kraftige 

bordtaler bliver musikalsk sansbare, og hans reformatoriske fornyelse vises i form 

af uhørte klangkaskader. 

Ved den storslåede afslutning står det første officielt lutherske land: 

Danmark !

LUTHER og den RØDE KONGE
LUTHER und der ROTE KÖNIG

„Luther og den røde konge“ støttes af KursKultur med midler fra partnerne bag Region Sønder-
jylland-Schleswig, det danske kulturministerium og Ministerium für Justiz, Kultur und Europa 
des Landes Schleswig-Holstein. Dette projekt finansieres med midler fra Den Europæiske Fond 
for Regionaludvikling

”Luther und der rote König” wird finanziert von KursKultur mit Unterstützung der Partner der 
Region Sønderjylland - Schleswig, des dänischen Kulturministeriums und des Ministeriums für 
Justiz, Kultur und Europa des Landes Schleswig-Holstein.
Dieses Projekt wird gefördert mit Mitteln des Europäischen Fonds für regionale Entwicklung
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